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NL: installatie-instructies 
EN: installation instructions 
DE: Installationsanleitung 
FR: instructions d’installation 
ES: instrucciones de instalación 
IT: istruzioni di installazione 
DK: installationsvejledning 
NO: installasjonsinstruksjoner 
SE: installationsanvisningar 
PL: instrukcje instalacji 
CZ: instalační pokyny 
HU: telepítési utasítások 
RO: instrucțiuni de instalare 
UA: інструкції з встановлення 
RU: инструкции по установке 
FI: porausmalline 
EL: οδηγίες εγκατάστασης 
SI: navodila za namestitev 
SK: inštalačné pokyny 
LT: montavimo instrukcijos 
LV: uzstādīšanas instrukcijas 
PT: instruções de instalação
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NL:	 Lees de volledige handleiding, inclusief de veiligheidsinstructies. Volg daarnaast de lokale 
	 voorschriften. 
 
EN:	 Read the complete manual, including the safety instructions. Also follow the local regulations. 
 
DE:	 Lesen Sie die vollständige Anleitung, einschließlich der Sicherheitsanweisungen. Befolgen Sie 
	 außerdem die örtlichen Vorschriften. 
 
FR:	 Lisez le manuel complet, y compris les consignes de sécurité. Suivez également la réglementation 
	 locale. 
 
ES:	 Lea el manual completo, incluidas las instrucciones de seguridad. Siga también las normativas 
	 locales. 
 
IT:	 Leggere il manuale completo, incluse le istruzioni di sicurezza. Seguire anche le normative locali. 
 
DK:	 Læs den komplette manual, inklusive sikkerhedsinstruktionerne. Følg desuden de lokale forskrifter. 
 
NO:	 Les hele bruksanvisningen, inkludert sikkerhetsinstruksjonene. Følg også lokale forskrifter. 
 
SE:	 Läs den kompletta manualen, inklusive säkerhetsinstruktionerna. Följ dessutom lokala föreskrifter. 
 
PL:	 Przeczytaj całą instrukcję, w tym instrukcje bezpieczeństwa. Postępuj również zgodnie z lokalnymi 
	 przepisami. 
 
CZ:	 Přečtěte si celý návod, včetně bezpečnostních pokynů. Dodržujte také místní předpisy. 
 
HU:	 Olvassa el a teljes kézikönyvet, beleértve a biztonsági utasításokat is. Kövesse a helyi előírásokat is. 
 
RO:	 Citiți întregul manual, inclusiv instrucțiunile de siguranță. Respectați, de asemenea, reglementările 
	 locale. 
 
UA:	 Прочитайте повний посібник, включно з інструкціями з безпеки. Також дотримуйтеся місцевих 
	 норм. 
 
RU:	 Прочитайте полное руководство, включая инструкции по безопасности. Также соблюдайте 
	 местные правила. 
 
FI:	 Lue koko käyttöohje, mukaan lukien turvallisuusohjeet. Noudata myös paikallisia määräyksiä. 
 
EL:	 Διαβάστε ολόκληρο το εγχειρίδιο, συμπεριλαμβανομένων των οδηγιών ασφάλειας. Ακολουθήστε 	
	 επίσης τους τοπικούς κανονισμούς. 
 
SI:	 Preberite celoten priročnik, vključno z varnostnimi navodili. Upoštevajte tudi lokalne predpise. 
 
SK:	 Prečítajte si celý návod, vrátane bezpečnostných pokynov. Dodržiavajte tiež miestne predpisy. 
 
LT:	 Perskaitykite visą vadovą, įskaitant saugos instrukcijas. Taip pat laikykitės vietinių taisyklių. 
 
LV:	 Izlasiet visu rokasgrāmatu, tostarp drošības instrukcijas. Ievērojiet arī vietējos noteikumus. 
 
PT:	 Leia o manual completo, incluindo as instruções de segurança. Siga também os regulamentos locais.
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X Y

Centimeters Inches
X Y X Y

120 135 47.2 53.2
125 140 49.2 55.1
130 145 51.2 57.1
135 150 53.2 59.1
140 155 55.1 61.0
145 160 57.1 63.0
150 165 59.1 65.0
155 170 61.0 67.0
160 175 63.0 68.9
165 180 65.0 70.9

400mm400mm
15.75”15.75”

910mm910mm
35.83”35.83”
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NL: 
Boor-sjabloon 
Om het boor-sjabloon te gebruiken, verwijder 
dit blad (7-10) uit de handleiding. 
 
EN: 
Drilling template 
To use the drilling template, remove this sheet 
(7-10) from the manual. 
 
DE: 
Bohrschablone 
Um die Bohrschablone zu verwenden, entfernen 
Sie dieses Blatt (7-10) aus dem Handbuch. 
 
FR: 
Gabarit de perçage 
Pour utiliser le gabarit de perçage, retirez cette 
feuille (7-10) du manuel. 
 
ES: 
Plantilla de perforación 
Para usar la plantilla de perforación, retire esta 
hoja (7-10) del manual. 
 
IT: 
Dima di foratura 
Per utilizzare la dima di foratura, rimuovere 
questo foglio (7-10) dal manuale. 
 
DK: 
Boreskabelon 
For at bruge boreskabelonen, fjern dette ark (7-
10) fra manualen. 
 
NO: 
Boremal 
For å bruke boremalen, fjern dette arket (7-10) 
fra manualen. 
 
SE: 
Borrmall 
För att använda borrmallen, ta bort detta blad 
(7-10) från manualen. 
 
PL: 
Szablon wiercenia 
Aby użyć szablonu wiercenia, usuń tę kartkę (7-
10) z instrukcji. 
 

CZ: 
Vrtací šablona 
Chcete-li použít vrtací šablonu, vyjměte tento 
list (7-10) z návodu. 
 
HU: 
Fúrósablon 
A fúrósablon használatához távolítsa el ezt a 
lapot (7-10) a kézikönyvből. 
 
RO: 
Șablon de găurire 
Pentru a folosi șablonul de găurire, scoateți 
această foaie (7-10) din manual. 
 
UA: 
Шаблон для свердління 
Щоб використовувати шаблон для 
свердління, витягніть цей аркуш (7-10) з 
інструкції. 
 
RU: 
Шаблон для сверления 
Чтобы использовать шаблон для сверления, 
извлеките этот лист (7-10) из руководства. 
 
FI: 
Porausmalline 
Käyttääksesi porausmallia, poista tämä arkki (7-
10) ohjekirjasta. 
 
EL: 
Πρότυπο διάτρησης 
Για να χρησιμοποιήσετε το πρότυπο διάτρησης, 
αφαιρέστε αυτό το φύλλο (7-10) από το 
εγχειρίδιο.
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9B.
Replacing The Plug - Safety Warning:

•	 Read the complete installation and safety manual first.
•	 Incorrect wiring may cause electric shock or fire hazards.
•	 Do not modify the power cord or connections without proper authorization.
•	 Always follow local electrical regulations when installing the appliance.
•	 Disconnect the power before handling electrical connections.
•	 If unsure, consult a qualified electrician before proceeding.

When fitted with a UK Type G (BS 1363) plug, the unit shall be protected by a 3 A BS 1362 fuse. 
Installation of the UK Type G plug, including correct termination and fuse selection, shall be car-
ried out by a suitably qualified and competent installer, in accordance with applicable UK wiring 
regulations. It is further recommended that the supply circuit is protected by a 30 mA RCD or 
RCBO, in accordance with BS 7671.

L N
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11.

NL:	 Na het inschakelen van de borstel 
	 10 seconden wachten voordat u de 
	 borstelkop beweegt. 
 
EN:	 After powering the brush, wait 10 
	 seconds before moving the brush 
	 head. 
		   
DE:	 Nach dem Einschalten der Bürste 10
	 Sekunden warten, bevor Sie den 
	 Bürstenkopf bewegen. 
 
FR:	 Après avoir mis la brosse sous tension, attendez
	 10 secondes avant de déplacer la tête de brosse. 
 
ES:	 Después de encender el cepillo, espere 10 
	 segundos antes de mover el cabezal. 
 
IT:	 Dopo aver acceso la spazzola, attendere 10 
	 secondi prima di muovere la testina. 
 
DK:	 Efter at have tændt for børsten, vent 10 
	 sekunder, før du bevæger børstehovedet. 
 
NO:	 Etter å ha slått på børsten, vent 10 sekunder før 
	 du beveger børstehodet. 
 
SE:	 Efter att ha slagit på borsten, vänta 10 sekunder 
	 innan du rör borsthuvudet. 
 
PL:	 Po włączeniu szczotki odczekaj 10 sekund przed 
	 poruszeniem głowicy. 
 
CZ:	 Po zapnutí kartáče počkejte 10 sekund, než 
	 pohněte 	hlavicí kartáče. 
 
HU:	 A kefe bekapcsolása után várjon 10 
	 másodpercet, mielőtt megmozgatná a kefefejet. 

 
RO:	 După pornirea periei, așteptați 10 secunde înainte de a 
	 mișca capul periei. 
 
UA:	 Після ввімкнення щітки зачекайте 10 секунд, перш
	  ніж рухати головку щітки. 
 
RU:	 После включения щетки подождите 10 секунд перед 
	 движением головки щетки. 
 
FI:	 Kun olet kytkenyt harjan päälle, odota 10 sekuntia 
	 ennen harjapään liikuttamista. 
 
EL:	 Αφού ενεργοποιήσετε τη βούρτσα, περιμένετε 10 
	 δευτερόλεπτα πριν μετακινήσετε την κεφαλή της 
	 βούρτσας. 
 
SI:	 Po vklopu ščetke počakajte 10 sekund, preden 
	 premaknete glavo ščetke. 
 
SK:	 Po zapnutí kefy počkajte 10 sekúnd, než pohnete 
	 hlavicou kefy. 
 
LT:	 Įjungus šepetį, palaukite 10 sekundžių prieš judindami 
	 šepetėlio galvutę. 
 
LV:	 Pēc birstes ieslēgšanas pagaidiet 10 sekundes, pirms 
	 pārvietojat birstes galvu. 
 
PT:	 Após ligar a escova, aguarde 10 segundos antes de 
	 mover a cabeça da escova.


